VIK 811.111:81°664

DOI https://doi.org/10.26661/2414-1135-2025-97-4

27

CEMAHTHUYHA KJACU®IKALIS AHIVIIMCbKUX TEPMIHIB
CO®EPHU 3JIOPOBOI'O XAPUYBAHHS TA iX YKPAIHCBbKHH NEPEKJIA I

Binoyc H. I1.
Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx, 0oyeHm,
Odoyenm Kageopu iHozemHoi Ginonozii ma nepexnady
epoicanuii mop2ogenbHo-eKOHOMIUHULL YHigepcumem
eyn. Kiomo, 19, Kuis, Yxpaina
orcid.org/0000-0002-2119-8701
n.bilous@knute.edu.ua

HMsauyk JI. C.
Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx, 0oyeHm,
Odoyenm Kagedpu iHozemHoi Qinonozii ma nepexnady
epoicanuii mop2ogenbHo-eKOHOMIUHUL YHigepcumem
eyn. Kiomo, 19, Kuis, Yxpaina
orcid.org/0000-0002-0076-5236
l.dyachuk@knute.edu.ua

JloB:xenko 1. B.
KAHOUOam nedazociunHux Hayk, OOyeHm,
Odoyenm Kageopu iHozemHoi Ginonozii ma nepexnady
Heporcasruil mopeosenbHo-eKOHOMIYHUL YHIGepCUmen

Kniouogi cnosa: mepmin,
cghepa 300p06020 Xapuy8anHs,
CceManmuyHa Kiacugikayis,
cnocobu nepexnady, mouHuil
nepexaao.

eyn. Kiomo, 19, Kuis, Yxpaina
orcid.org/0000-0003-2972-178
i.dovzhenko@knute.edu.ua

3 mpuitHarTsaM  «[mobanpHO1 crparerii BOO3 momo nmietn, ¢iznvHOl
aKTUBHOCTI Ta 310poB’s» y 2004 poii Mmoyasioch aKTHBHE NPOCYBaHHS
3I0POBOTO XapuyBaHHs Ta Pi3MuHOT aKTUBHOCTI. L{e mpu3Beno /10 MONoBHEHHS
CJIIOBHUKOBOTO CKJIaJly aHIJIIICBKOI MOBH TEpPMiHAMH, 5Ki TOTPEOYIOTh
knacudikamii Ta cuctemarusailii. ¥ HayKoBild CTarTi MiJ TepMiHOM cdepu
37I0POBOTO XapUIyBaHHS PO3YMIEMO JIEKCEMY 3 KOHKPETHUM CEMaHTHYHHUM Ta
IparMaTHIHUM HaBaHTAKEHHSM, SIKa IT03HAYAE 3OPOBHHA CIIOCIO XapayBaHHS
Yyepes MpaBUIILHUI BUOIp TPOIYKTIB Ta paiiony. JlocimipKyBaHi TEpMIHOIOTIYHI
OJIMHMIN KJIACHU(IKOBAHO 32 TAKUMH CEMAaHTUYHHUMHU Tpynamu: 1) TepMiHU
Ha TIO3HAYCHHS OCHOBHHX IOXHBHHX DPEYOBHH; 2) TEpMIHM, IOB’S3aHi 3
OCHOBHHUMUPYIIAMH ITPOAYKTIB; 3 ) TEpMiHH, TOB’ SI3aHi 3 II€ETAMU Ta PaIliOHAMH;
4) TepMiHH, TIOB’s13aH1 3 XapYOBHMH MIPHUHITUIIAMH Ta T1IX0aMH; 5) TEPMiHH,
MOB’sI3aHI 3 TIPUTOTYBaHHSAM 37I0pOBOT TXKi; 6) TEPMiHM Ha TIO3HAYCHHS
XBOpOO, MOB’S3aHMUX 13 XapuyBaHHSAM; 7) TEPMiHH, IOB’SI3aHI 3 XapuyOBHMHU
TexHooriamMu. byayun uneHoM BcecBiTHBOT opraHi3allii 0XOpOHHU 3I0pOB s,
VYkpaina yxBatoe Bci 0a30Bi JOKyMEHTH, SKi BiJIIOBIAOTH 11 peKOMEHIAIISM
I0JI0 37I0POBOTO XapuyBaHHsI. [IpoTe Ha HaIlIOHAIBHOMY PiBHI € HEOOX1THICTh
B aKTHUBHINIOMY momupeHHi ctpaterii BOO3 mono 30amaHcoBaHOTo paiiony
Ta peaizamii iHQOpPMAIITHUX 1 MTPOCBITHUIILKUX 3axoiB. KitowoBy poib y
[UX TIpoIiecax Bifirpae TOUHUH Ta YHi(DIKOBaHUH TEpEeKIIa]] TePMiHOIOTIYHHX
OIIMHUIIb, IKIMH MTOCTYTOBYIOTHCS SIK ITPEACTABHUKH JICPKABHUX OPTaHiB, TaK
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1 Menia Ta xoMepliiiHi ycraHOBH. HalOinpm mpogyKTUBHUMH HpuiloMaMu
BITBOPEHHS TEPMiHIB C(epH 3I0pOBOIO XapuyBaHHsS BUSBIINCS TaKi:
1) mpsmuii exBiBaJieHT; 2) TpPaHCKOAYBaHHS (BKJIIOYAE TpaHCIiTepallito,
TpaHCKpUOYBaHHS, aJJaITUBHE Ta 3MilllaHEe TPAHCKOAYBaHH:); 3) KaJbKyBaHHS
(TIepeBaXkHO AJIS TEPEKIIay TEPMiHiB-CIOBOCIIONYYEHb, IKE 4aCcTO Iepedadae
iHBepCiffHUI MOPSNOK CiiB, MPUTAMAHHUN MOBI mepekiany); 4) OmUCOBUI
nepeknaa Ta 5) TpaHCIulaHTauis (TpsMe BKIIOYeHHs). [Homi cnenudikoro
YKpaiHCBhKOI TEPMIHOCHCTEMH € (PyHKIIOHYBAaHHS JIBOX MapalelbHUX (HOpM,
YTBOPEHMX MIISIXOM TPAHCKOAYBaHHS a00 MigOOpoM HpsSMOro €KBiBaJICHTA.
Bubip mepexnamada 3aJeXHTh BiJl piBHA 00I3HAHOCTI IIBOBOI ayAUTODIi.
Y po3BiAlli BU3HAYAOTHCA TIEPCHCKTHBH TOAAJBINNX JJOCTIKEHb, SKi
MOJNSATalOTh Yy CHCTEMAaTu3allii Ta CTBOPEHHI CTaHAapTU30BaHOi 0a3u
TepMiHOJIOTi] chepr 3MOPOBOTO XapIyBaHHS.
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With the “WHO Global Strategy on Diet, Physical Activity and Health”
adoption in 2004, active promotion of healthy eating and physical activity
began. This led to enriching the English vocabulary with terms that require
classification and systematization. In this scientific article, the term healthy
nutrition refers to a lexeme with a specific semantic and pragmatic load, which
denotes a healthy way of eating through the right choice of products and diet.
The studied terminological units are classified into the following semantic
groups: 1) terms designating essential nutrients; 2) terms related to the main
groups of products; 3) terms related to diets and menus; 4) terms related to
nutritional principles and approaches; 5) terms related to the preparation
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of healthy food; 6) terms designating diseases related to nutrition; 7) terms
related to food technologies. As a member of the World Health Organization,
Ukraine adopts all basic documents that comply with its recommendations
on healthy nutrition. However, at the national level, there is a need for
more active dissemination of the WHO strategy on a balanced diet and
implementing information and educational activities. The key role in these
processes is played by accurate and unified translation of terminological units,
which representatives of state bodies, the media, and commercial institutions
use. The most productive methods of reproducing terms in the field of healthy
nutrition were the following: 1) direct equivalent; 2) transcoding (including
transliteration, transcribing, adaptive, and mixed transcoding); 3) loan
translation (mainly for rendering terminological phrases, which often involves
the inversion of word order inherent in the target language); 4) descriptive
translation and 5) transplantation (direct borrowing). Sometimes, the specific
feature of the Ukrainian terminological system is the functioning of two
parallel forms: formed by transcoding or by selecting a direct equivalent.
The translator’s choice depends on the target audience’s level of awareness.
The research identifies the prospects for further research, which consists of
systematizing and creating a standardized database of terminology in the field
of healthy nutrition.

IMocTranoBka mpodaemu. TpeH 1 310pOBOTO CHO-
co0y JKUTTA Ta XapuyBaHHS 30KpeMa CTa€ Bce OUIbII
aKTyaJbHUM, I[PHUBEPTAIOUH yBary IO BasKIMBOCTI
MPaBWIBHOTO PAIliOHy 3 METOIO MiATPHUMKH 3[J0POB’sI
Ta 3amo0iraHHs 3aXBOPIOBaHHIM. BiH mHpoKo momy-
nsipusyetbess BOO3, MiHiCTEpCTBOM OXOPOHH 3710-
poB’s Ta corianbHuXx cinyx0 CIIA Ta MO3 Vkpainu
y XXI cromiTTi. 3pocTaHHs iHTEpeCy 10 370pPOBOTO
XapuyBaHHsI Ta CBIiZIOMOro BHOOpY MpPOIYKTiB NpH-
3BOIUTH 10 BUHHUKHEHHS HOBUX TEPMIHOJIOTIYHHX
MOHSTh B aHIIIHCHKINA MOBI, 110 3yMOBJIFOE HEOOXIi-
HICTh 1X nepexsazy pra'iHCLKOIO 3anuTaHHs, SKi
BUHHKAIOTH Y 3B’SI3KY 3 Bl}:[TBOpeHHSIM UX TeleHlB
CTOCYIOTBCS X TOYHOI nepenatn Ta aJlaTOBaHOCTI 3
ypaxyBaHHSIM KYJIBTYPHHUX Ta JIIHTBICTUYHHUX BiJMiH-
HocTed. TakuM 4YMHOM, NEpEeKa] MOXKE BIUIMBATH
Ha CIIPUUAHATTS Ta PO3YyMiHHs BaXKJIMBOI iHQoOpMaii
IIOJI0 3/I0OPOBOTO Xap4dyBaHHS, IO MiJKPECITIOE aKTy-
aJIbHICTD I[HOTO JOCIIIIKEHHS.

AHaji3 ocTaHHIX JOCJTiXKeHb i myOJikamiii.
B ymoBax crpimMkoi miobamizamii TEpMiHH 3aBXKIH
BUKJIMKaJH iHTEepec HayKoBIiB. Tak, cepea ocraH-
HIX JOCTI/DKCHb Yy JIHTBICTUYHOMY acCIeKTi 3acily-
roByloTb Ha yBary poGoru lO. JlykisHuyk [Jlyki-
sauyk, 2017] ta C. bynmuk-Bepxona, FO. Ternmisens
[bynuk-Bepxona, TermiBeus, 2018]. ¥V mepexiaga-
LIbKOMY aCIIEKT1 TePMiHH JOCIIIKCHI IOCUTh IIHPOKO
B TaKUX Tally3sX, SK: My3U4Ha TEPMIHOJIOTIsI B Mparii
O. ITanuenko [Ilanuenko, 2018], nmpuxkopmoHHA — B
po6oti O. I'epacimoBoi [['epacimoBa, 2016], Hayko-
Bo-TexHIuHA — B gocuimkeHHi JI. Cnueku [ClauBKH,
2022], apiamiiina — B ctarti O. Koryn [KosryH,
2017], IT-tepminm — B HayKoBi# po3Binui /. Yepuern,
O. Typumeroi, O. JI3uxoBuu [Yepnera, Typwurena,
J3uxoBuy, 2024]. O1xe, TepMiHU cepu 3T0pOBOTO
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XapuyBaHHS 3aJIMIIAIOTHCS MAJIOJOCTIKCHUMH Y
JIHTBICTHUIII Ta MIEPESKIIAI.

MerTa cTarTi noysirae B JOCIIKEHH] 0COOIMBOC-
TEH MepeKyIaay aHmIiHChKUX TEPMIHIB cepu 310po-
BOI'O XapuyBaHHS YKPaiHChKOIO MOBOIO. JlocArHEHHS
MOCTaBJICHOI MeTH Tependadac BUKOHAHHS TaKUX
3aBJaHb: JIaTH BU3HAUCHHS MOHATTS «TEPMiH cepu
37I0POBOTO XapyyBaHHS» Ta HOro OCHOBHI XapakTe-
PHCTHKH; 3alPOTIOHYBATH CEMaHTHUHY knacugika-
i}0 aHDIIACHKUX TEPMIHIB 3I0POBOIO XapuyBaHHS;
BU3HAYHUTH CIIOCOOM TepeKyaay TEPMIiHIB yKpaiH-
CHKOIO MOBOIO.

Marepiajom gociikeHHS € TeleHI/I cdepu 3710-
POBOTO Xap4yBaHHS, BI/IOerMJIeHl METOJIOM cyulnb-
HOT BUOiIpkHu. O0’€KTOM IOCHIKCHHS € aHIIIHCHKI
TEepMiHH CepH 3I0pPOBOTO XapyyBaHHsS, a MpeaMe-
TOM — CIIOCOOU iX MepeKany YKpaiHCHKOI MOBOIO.

Buxkian ocHoBHOro Martepiany. Y TpanuiiiftHoMy
PO3yMIHHI TEPMIH — II€ CJIOBO 200 CJIOBOCIIONYUYCHHS,
IO O3HAYa€ YiTKO OKpECIeHE CIieliaibHe MOHSTTS
AKoi-HeOyIb Tay3i HayKH, TEXHIKH, MUCTEIITBA, CyC-
MiJIBHOTO KUTTS Tolo [Benukwuii Tiymaunuii, 2005].

Ha nymky O. [ToHomapiBa, TepMiH — 1€ OJUHUIISL
ICTOPUYHO CPOPMOBAHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMH,
[0 BHU3HAYa€ IMOHATTA Ta HOro MiICIlE B CHUCTEMI
IHIINX TIOHSTH, BUPAXA€EThCSI CIOBOM abo CIIOBOC-
MOJIYYCHHSIM, CIIY)KUTh ISl CIIJIKYBAaHHS JIIOACH,
OB’ SA3aHUX €IHICTIO CIIEmiami3amnii, HaleXHTh 0
CIIOBHUKOBOTO CKJIay MOBHU U MiANOPSAKOBYETHCS 11
3akonam [ITonomapig, 2000, c. 91].

V cBoro uepry @. HikiTina BBaXkae, 1o TepMiH — 11¢
OCHOBHA OJIMHUIIA TEPMIHOJIOTIYHOT CUCTEMH, W ITIM
BM3HAYAETHCS MOTO CTPYKTypa, a TaKOXK CHerudid-
HICTh XapaKTEPUCTHK, SKi BIAPI3HAIOTH IO CUCTEMHY
OMMHUITIO Bij ycix iHmux [Hikitina, 1978, c. 24].
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Bepyun o yBarv BU3Ha4€HHS HOHSTTS «TCPMiH»
y JHTBICTHIII, BBa)XXKaeMoO, IO TepMiH cdepH 310-
POBOro XapuyBaHHS — L€ JIEKCHYHA OJUHHIL, SIKa
XapaKTEePU3Y€ETHCS YITKUM CEMaHTHYHHUM Ta IIparma-
TUYHUM HABaHTAXXCHHSIM HA IO3HAYEHHS 340POBOIO
XapuyBaHHS 4Yepe3 NMPaBMILHUN BUOIp MPOIYKTIB Ta
CIIO)KMBAaHHS 1Ki.

VY paMKax JOCTIUKEHHS MU IIPOIOHYEMO BIIACHY
CEeMaHTHYHY Kiacu(ikaliro aHITIHCHKUX TEpPMiHiB,
OB’ S13aHUX 31 37[0POBUM XapuyBaHHSIM:

1. Tepminu Ha MO3HAYEHHS] OCHOBHUX IOKMB-
HHX PEYOBUH

OCHOBHI NOXHMBHI PEYOBUHH CIIyTYIOTH OCHOBOIO
pAaIlioHy JIOMUHH, a iXHS Pi3HOMAHITHICTH BayKIHBA
IUIs 3a0e3neueHHs] HOPMaJIbHOTO (YHKIIOHYBaHHS
opranizmy [Codex, 2018]. Jlo HEX HaeXaTh: proteins
(6inku) — oCHOBHI Oy/IiBebHI MaTepianu IS KIIiTHH,
M’sI31B Ta 1HIIWX TKaHWH B OpraHi3Mi; carbohydrates
(8yenesoou), sIKi CITy’)KaTh TOJIOBHUM JKEPEIIOM eHep-
ril Ui opraHisMmy; fats (dicupu) € IHKepeoM eHeprii,
a TakoXXK HEOoOXimHi /i 3a0e3redeHHs PoOOTH KIli-
THH Ta TIOTJIMHAHHSA PO3YMHHUX BITaMiHIB; vifamins
(6imaminu) — 11e OpraHiuHi CMOMYKH, SIKi HEOOXiaHi
JUTSE HOPMAJIBHOTO (PYHKITIOHYBaHHS OpraHi3My; anti-
oxidants (anmuokcudanmu), K1 3aXUMAIOTH KIITHHH
BiJI IIKiIJTMBOTO BIUIMBY BUTBHUX PaIUKaJiB 1 CIIpH-
SIFOTH 3/I0POB’I0; water (800a), sKa € KUTTEBO BaXK-
JUBOIO JUTS TiAparTaii opra”i3mMy i miaTpUMaHHS pi3-
HUX (i310NOTIYHUX TPOLECiB; minerals (minepanu)
€ HEOPTraHIYHUMH €JEeMEHTaMH, HEOOXiTHUMH IUIs
pi3HEX (GYHKIINA OpraHi3My, BKIIOYAOYH 3MIiITHCHHS
KICTOK, peryloBaHHS pIBHOBarW piAMHMA Ta iHIII
npotiecu (cepen HUX: sodium (Hampiti), potassium
(xaniit), calcium (kanvyiti), iron (3arizo), magnesium
(maeniit), zinc (yuuk), omega-3 fatty acids (scupri
Kucromu omega-3), probiotics (npobiomuxu), phos-
phorus (pocgop), selenium (cenewn), iodine (i100),
copper (mios) Tomo) [Increasing, 2022].

2. Tepminu, moB’sA3aHi 3 OCHOBHMMH TIpPyNaMH
NPOAYKTIB

OcHOBHa Tpyna NpOAYKTIB XapuyBaHHSI — IIe
Habip Ipymu MPOLYKTIB, SIKI € OCHOBOIO 3Z0POBOTO
XapuyBaHHA 1 3a0€3Me4yI0Th OpraHi3M HEeOOXiTHUMH
MOXMBHUMH PEUYOBUHAMH IS IPABUIBHOTO (YHKIIi-
OHyBaHHS. 3a3BHYail 10 OCHOBHHX TPYI MPOLYKTiB
XapuyBaHHsS BKJIIOYalOTbcsd Taki Tepminu [Codex,
2018]: oBoui: leafy vegetables (nucmosi osoui), root
vegetables (kopenennoou), agricultural vegetables
(cinbcvrococnodapcvki Kynomypu); QpyKTH: citrus
fruits (yumpycoesi ¢pyxmu), berries (seco0u), tropi-
cal fruits (mponiuni ¢pyxkmu); 3epHOBI NPOAYKTH:
Wholemeal breads and pasta (yinvnozepnosi xniou ma
Makaponu), cereals (kpynu), porridges (kawi); 6inku:
meat (m’sco), fish (puba), seafood (mopenpodyxkmuy),
vegetable proteins (pocaunni 6inKu); MOJOUHI TIPO-
nyktu: milk (monoxo), yoghurts (tiozypmu), cheeses
(cupu); *xupu Ta onii: olive oil (onusxosa onis), nuts
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(eopixu), seeds (nacinms), avocado (asoxado), a
TaKOX: organic products (opeaniuni npooykmu), low-
fat foods (nexcupmni npodykmu), low-calorie foods
(HuzvKOKANOPIUHI npodykmu), superfoods (cynep-
¢you) Tomo [Increasing, 2022].

3. Tepminu, noB’sA3aHi 3 AieTamMu Ta panioHaM#u

Hietn Ta paumioHu — ue cremnianbHO po3poOdieHi
CHUCTEeMH XapuyBaHHS, AKi MOXYTb OyTH MpH3HA-
YeHl Ui Pi3HUX WUIBOBUX TPyIl Jitoped abo s
JOCSITHEHHS KOHKPETHHX IiJeH 11010 3A0pOB’f,
¢iznunoi Gopmu abo ynpaiiHHs Baroro. Hampu-
knan: Mediterranean diet (cepedzemmomopcvia
diema), vegetarianism (eecemapiancmeo), vegan-
ism (secancmeo), Paleo diet (naneo-diema), keto
diet (kemo-diema), Atkins diet (diema Amxkinca),
DASH diet (diema Onsi 3HudicenHs: apmepiaibHO20
mucky), low-carb diet (diema 3 nuzokum emicmom
gyenesodis), plant-based diet (diema na ocrosi poc-
JUHHUX npooykmis), Zone diet (30nHanrvra Odiema,
diema Zone), whole30 diet (diema Whole30), alka-
line diet (anxaninosa / nyscna diema), carnivore diet
(diema xuoxcaka), gluten-free diet (besenromernosa
diema), low-sugar diet (Oiema 3 HU3bKUM 8MICMOM
yykpie), high-fiber diet (Oiema 3 eucoxum emicmom
sonokon), low-sodium diet (Oiema 3 HuzbKUM 6Mic-
mom Hampiio), high-protein diet (diema 3 6ucoxum
emicmom Oinxis), nutrient-rich diet (Oiema, bazama
Ha noxcusHi pewosunu), flexitarian diet (prexsuma-
piancvka diema), sugar-free diet (Oiema b6e3 yykpy),
low-fat diet (Oiema 3 Husbkum emicmom dHcupis),
anti-inflammatory diet (npomuszananvua OJiema),
detox diet (Oemoxc-diema), allergen-free diet (diema
be3 anepeenig) Tomo [Anton, 2017].

4. Tepminu, MoB’sA3aHi 3 Xap4OBUMM NPHUHIHU-
NaMH Ta MiaxogamMu

XapuoBi NPUHIUOM Ta MiAXOAU — 1€ OCHOBHI
NPUHIMIIN Ta CTPATerii, SIKi JIIOAW BUKOPUCTOBYIOTh
JUTS TIJTAHYBAHHS CBOTO XapuyBaHHS 3 METOIO JOCST-
HEHHS KOHKPETHUX IIUJICH, TAKUX SK 30€pEeKEHHS 3/10-
POB’s1, KOHTPOJIb Bard, NOJIMIIeHHs (i3nYHOT HopMH,
3a0e3MeveHHs MeBHUX JIETETHYHHUX MOTped Ta iHIe.
Cepen HUX B aHIIIHCHKIA MOBI BUOKPEMITIOIOTH TaKi
tepminu: balanced nutrition (36arancosane xapuy-
eanns), clean eating (uucme xapuyeanms), dietary
principles (xapuoei npunyunu), eating patterns (xap-
uo6i 36uuku), farm-to-table (i0 hepmu 0o cmony),
flexitarianism (Pprexsumapiancmeo), healthy eating
habits (300posi 36uuku 6 xapuyeanni), home cooking
(Oomawns kyxus), hydration (2iopayis), intuitive eat-
ing (inmyimusne xapuyeanus), mindful eating (ycei-
OdomileHe xapuyeanHsy), non-processed foods (neobpo-
bneni npooykmu), nutritional approaches (xapuosi
nioxoou), nutritional guidelines (xapuoei pexomenoa-
yii), portion control (konmpone nopyiii), sustainable
eating (cmilike xapuyéanus (3 02ns0y HA O0SKILIs),
whole foods (yinoui npodyxmu) ta iHmi [Increasing,
2022].
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5. Tepminu, NOB’A3aHi 3 NMPUTOTYBaHHAM 3/10-
PoOBoOI iKi

MeTonu npuroTyBaHHs 1Ki MalOTh BaXKJIUBE 3HA-
YeHHS 1 30€peKEeHHS OKUBHUX PEYOBUH, KOHTP-
OJII0 KaJIOPIHHOCTi, 3MEHIIEHHS BHUKOPUCTAHHSA
KHUPY Ta COJi, MOKPAIEHHs] CMaKy Ta 30epeKeHHS
TEKCTYPH, a TaKOX ISl 3MEHLICHHS PHU3UKY yTBO-
PEHHSI IIKIAJUBUX CIIONYK, CHPUSIOUH 310POBOMY
xapuyBaHHIO. J[o miei rpynu BigHOCATH Taki Tep-
MIHH: Steaming (npuecomyeanHs Ha napy) — METOI
MPUTOTYBaHHS BKJIOYa€ BUKOPHCTAHHS MapH IS
TOTYBaHHS 1Ki; Stir-frying (mywkyeanms) — METOA
MOJISiTa€ B MIBHJIKOMY CMa)XCHHI HEBENHMKHX IIIMa-
TOYKIB 1’Ki Ha BOTHI 3 HEBEIUKOK KIIBKICTIO OJii;
broiling (3anikanus) — METOJ BKIIOYAE TiJIaBAHHS
ki BHCOKIH TeMmepaTypi Y BEepXHbOMY TpWIi medi
a0o mij ra3oBHM InameHeM; boiling (sapinws) —
METOJ TOJISTa€e B MPUTOTYBaHHI Ki B KMIUISIYil BOJ;
braising (mywxyseanmsi) — METOJ] BKIIFOUa€ KOMOiHa-
LiF0 00CMaXKeHHsI TKi Ha IJIUTI Ta JOBTOTPUBAJIOTO
TYWIKYBaHHS B I€Yi pa3oM i3 cOycoM; simmering
(6apinHs HA NOGLILHOMY 602HI) — METOJ TOMIOHUI
J0 BapiHHs, ajie 3a3BHYail BUKOPHCTOBYETHCS IS
MPUTOTYBaHHS CTPaB 3 JAOBICMM YacoM TOTYBaHHS,
TaKHUX SIK CylH, OyIbHOHU Ta COyCH; air frying (cma-
Jrcents 6e3 onii) — METO/I BUKOPHUCTOBYE clieliabHi
MpUIaAN AJIsl IPUTOTYBaHHS 1K1 HUTSIXOM OOMiKaHHS
rapssyuM TOBITpsIM Oe3 BUKOPUCTAaHHA Ofii; slow
cooking (comyeanns 6 Mmyremuseapyi) — METOH BKIIIO-
Yyae TMPUTOTYBaHHS CTPaBU B MYNBTHUBApLi MPOTS-
TOM TPHUBAJOro Yacy Ha HU3BbKiH TeMIepaTypi TOILO
[Raber, 2016].

6. TepmiHM Ha Mo3HaYeHHS XBOpOO, MOB’sI3a-
HHX i3 XapuyBaHHAM

XapuyBaHHS BIUIMBAE HA 3I0POB’S 1 MOXKE 301J1b-
LIIUTH PU3HMK PO3BHUTKY XBOpOO, TaKWX SIK ceple-
BO-CYIIMHHI 3aXBOPIOBaHHS, A1a0eT, OKUPIHHSA, pak,
3aXBOPIOBAHHS TMEYIHKH Ta iHMI. 30OPOBUIl pallioH,
Oarartuii Ha 0BOYi, GPYKTH, HIIEHO3EPHOBI POAYKTH
Ta HU3BKOXHUPHI JpKepesia Oilka, MOXE JOMOMOITH
3HU3UTH 1l PHU3UK, a OOMEXKCHHS CIOXUBAHHS
HAaCHYEHUX KHPIB, IYKPY Ta COJli TaKOXK BaXKJIUBE.
Cepen TepMiHiB, sIKi OMUCYIOTH XBOPOOH, IMOB’si3aHi
3 Xap4yBaHHSIM, MU BHOKPEMIIIOEMO: obesity (ooicu-
PpinHs) — HaAMIpHE HAKOTIMYCHHS JKUPY B OpraHi3Mi,
diabetes (diabem) — XpOHIYHMIA CTaH, KOJU PiBEHb
LyKpy B KpOBI BHIIMIA Bil HOpMHU, heart disease
(cepueBo-cynuHHI 3axBOproBaHHS), food allergies
(aneprii Ha TKy), dental caries (xapiec 3y0is), eating
disorders (po3namu xapuyBaHHS), anorexia (AHopex-
cisl) — po3naj] XapuyBaHHS, SKUH XapaKTepU3YETHCS
IHTEHCUBHMM CTPaxoOM HaOHpaTd Bary, IO MpPU3BO-
JUTH JIO TOJIOJyBaHHS 1 HaJIMIpHOI XynoOu, bulimia
(6ynimis) — po3naja XxapuyBaHHs, SIKUH BKIIIOYAE MTOB-
TOPIOBaHI €Mi30AM MepeifaHHs Ta KOMICHCYIOi [ii,
Taki sSK ONIOBaHHS 4YM HaaMipHE (i3UYHE HABaHTa-
skeHHs Ta iHmi [Diet, 2002].
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7. TepmiHu, OB ’sA3aHi 3 Xap4OBUMH TEXHOJIO-
rismu

Xap4oBi TEXHOJOTIi (TakoX BiOMi SIK TEXHOJO-
rii Xap4yBaHHS) — Lie Taly3b HayKd Ta iHXEHepii,
IO BHBYA€E Ta PO3POOISE METOAM Ta MPOLECH JUIS
MIPUTOTYBaHHS, 30epiraHHs, oOpOOKH Ta MaKyBaHHS
XapuoBUX MpoaykTiB. Lli TexHomorii cnpsiMoBaHi Ha
30epeKeHHS SIKOCTI Xap4YOBUX IPOMYKTIB, a TaKOX
30UTBIIYIOTH TPUBAJIICTB iX 30€piraHHs Ta IOCTYHICTb
JUTSL CTIOYKMBaYiB. Xap4oBi TEXHOJIOTIT BKIIIOYAIOTh B
cebe pi3HOMaHITHI MpolecH, Taki sK: pasteurization
(nacmepu3zayis) — TEXHOJOTTUYHUI MpoIeC 00pOOKH
NPOAYKTIB 32 JONOMOTOI0 Terjia JJs 3HUIICHHS
HIKIIJTMBUX MIiKpOOPTaHi3MiB Ta 30€peeHHs SIKOCTi
MPOAYKTIB, Sterilization (cmepunizayis) — Tpouec
00pOOKH MPOAYKTIB 3a JOMOMOTOK) BHUCOKOI TeMIIe-
parypd Ta THUCKY AJIsi IOBHOTO 3HUILNEHHS MiKpOOp-
raHi3MiB Ta CIOp, extraction (excmpakyis) — TPO-
1IeC BUJAUICHHS KOPUCHHUX PEYOBUH 13 CHUPOBHMHHU 3a
JIOTIOMOTOI0 PO3YMHHHKIB a00 PO3CUTBHHUX PiIHH,
fermentation (ppepmenmayis) — OIONOTIYHUN TIPO-
1ec, MijJ Yac SIKOro MiKpOOPTaHi3MH IepeTBOPIOIOTH
BYIJIEBOJM Ha MPOJYKTH, TaKi K XJIi0, HOTYypT TOIIO,
emulsification (emynveayis) — TpoLEC CTBOPEHHS
cTabinbHOT CyMilli ABOX HE3MIITYBaHMX piAMH abo
¢da3 3a IOMOMOroI emysbraropa, hydrogenation
(eidpoeenizayis) — XIMIYHHN TIPOIIEC, MiJ Yac SKOTO
BOJICHb JIOMAA€ETHCS J0 PIAKUX ONiM JUIS 3MIHU iXHIX
GI3MYHUX BIIACTUBOCTEU, homogenization (comoee-
Hizayis) — MPoIIeC MOAPIOHEHHS YaCTUHOK MPOIYKTY
JIO OJTHOPIHOI TEKCTYpPH, IO MOJIETIIye 30epiraHHs
Ta COXUBaHHSA, dehydration (Oezciopamayis) — Ipo-
1eC BUJIAJICHHSI BOJIOTH 3 MIPOAYKTY JUISI TOJIOBKEHHS
TPUBAJIOCTI #oro 30epiraHHs, preservation (Kow-
cepgyeanisi) — 30epeKeHHS TPOAYKTIB 3a JIOTIOMO-
TOI0 Pi3HUX METOIIB, TAKUX SAK B’SJICHHS, CONIHHS,
KOIMYeHHsI a00 CyIIeHHs, ultrafiltration (yiempagino-
mpayisi) — Metoa (QiIBTparlii, 3a JOIOMOIOI SKOTO
BUJIATISIOTBCSL OlNTKM, OakTepii Ta 1HINI YaCTHHKH 3
piavHM, 3anuinaroud KopucHi pedowHH [Pokharel,
2023].

[lepexnag TEepMiHIB O3I0POBYOTO Xap4UyBaHHSI
BUMAarae TOYHOCTI Ta YiTKOCTi, OCKIIbKH HaBiTh HEBE-
JIMKI BIIXWJICHHS MOXYTh BIUIMBATH Ha 3MICT iH(OP-
Marii. Hanmpukian, Tepmin «balanced diety moBuHeH
OyTHU nepeknaieHui siK «30a1aHCO8aHe XAPYYBAHHILY,
a He SIK «pIi6HOBA2A XAPUYBAHHSY YU «)3200JiCeHe
Xapuy8aHHsy.

[IpoanamizyBaBIM JA€KibKa HAYKOBUX IIpaIlb
13 Teopii mepexmnany [bimozepcrka, 2010; Kapaban,
2004; Komanenko, 2001], mpomoHyemo Haiehek-
TUBHIII IPUHOMH BiITBOPEHHS TEPMiHIB 3710pOBOTO
XapuyBaHHS: MPSIMUN €KBIBaJICHT, TPAHCKOIYBaHHS,
KaJbKyBaHHS, OIIMCOBHI MEpeKIaj Ta TPaHCIIaHTa-
1is (mpsiMe BKITFOYEHHS).

IIpsimuii exkBiBajIeHT — 1€ CIIOCIO TEpeKIamy,
SKHW Tiepen0dadae BUKOPUCTAHHS MOBHOTO CMHCIIO-
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BOTO €KBiBaJieHTa: cold cereal — cyxuii cHidanox;
preservation — KOHCEPEYBAHHA.

TepMiHOJIIOTIYHI OAMHHUIII MOXYTh 3aJIe)KATH Bij
KOHTEKCTY, SIKUH BIUIMBAE Ha Mepekiaa. Sk mpaBuio,
AHIIICBKI TEPMiHM 310POBOTO XapdyBaHHS MAaroTh
CBOI MpsiMi BiANMOBIIHUKK B YKpaiHCBKill TepMiHO-
cucTeMi:

Proteins are the main structural constituents of the
cells and tissues of the body. Muscles and organs are
largely made of proteins [Proteins, 2025]. — binku
€ OCHOBHUMH CTPYKTYpHHMHU CKJIaJHUKAMH KIIITHH
1 TKAHUH OpraHi3My. M’si3u Ta OpraHd B OCHOBHOMY
CKJIaJIaloThCA 3 OiNIKIE.

The Food and Agriculture Organization of the
United Nations (FAO) has emphasized the impor-
tance of investment in seafood production, which it
states will play an important role in global food secu-
rity [FAO, 2024]. — [IpomoBonpya Ta CilbCHKOrOCIO-
napcbka opranizaniss OOH (PAO) miakpecnnia Bax-
JUBICTh IHBECTHIIIH Y BUPOOHUIITBO MOPERPOOYKHIig,
sIKi, 3a ii clIoBaMu, BiZlirpaBaTUMYTh BaXKJIMBY POJb Y
[100aJIbHIN TPOIOBOIBYIN O€3MelIi.

TpanckogyBanHsi (BKJIIOYaE TpaHCIiTEpaLilo,
TpaHCKpHUOYBaHHS, afallTUBHE Ta 3MilllaHE TPAHCKO-
NyBaHHA): fermentation — ¢pepmenmayis, diabetes —
Oiabem.

3a 10TIOMOTO10 TPAaHCKOAYBaHHS YTBOPEHO Oararo
TEPMIHOJIOTIYHHUX BiMOBIAHUKIB ¥ cdepi 310pOBOTO
XapuyBaHHS.

The yoghurt must comply with the following
requisites: milk fat 3 percent minimum; milk solids
non fat 8,2 percent minimum and acidity 1,5 percent
maximum [Resolution, 2025]. — Hozypm noBunen
BIJIMOBIIaTH TaKMM BUMOTaM: MOJIOKO YKHPHICTIO HE
meHie 3%; MOJIOKO cyxe HeXXUpHE He MeHIe 8,2%,
KHCJIOTHOCTI He Oubiie 1,5%.

B ykpaiHcbkiii TepMiHOCHCTEMI 4acTO (yHKIIiO-
HYIOTh Bl IapayienbHi (opMH: OlHA YTBOPEHA LIS~
XOM TPAHCKOAYBaHHSA, a iHIIA — LUIIXOM Mig00py
MPSMOTO €KBiBaJICHTA.

The vegetable dehydration technique is reasona-
bly simple and consists of exposing the food to the
sun or placing it in appropriate dryers to remove
the excess water contained in the product [Dried,
2007]. — TexHika Oeziopauii / 3He600HeHHs OBOUIB
JOCUTH MPOCTA 1 MOJISTAa€ Y BUCTABICHHI MPOAYKTIB
Ha COHIII a00 B pO3MIillIEHH] 1X Yy BIAMOBIIHUX CyIap-
Kax JUIsS BUJAJEHHS BEIUKOI KIILKOCTI BOAH, IO
MICTUTBCS B IPOAYKTI.

Y Takux BUMNaaKax BUOIp MepeKIIaay 3aJIe)KUTh BiJl
chepu QyHKLIOHYBaHHS TepMiHa Ta ajpecara, ajKe
TPaHCKOIOBaHWH TEPMiH, 3p03yMinnii (haxiBIsIM IEB-
HOi cdepH, MOXKe He MaTH HEOOXiJHOTO e(eKTy Ha
LIMPOKY ayJUTOPiIO.

KaabkyBanHst (METOI JOCIIBHOTO TIEpeKIIamy,
SKUM YacTo mependavae IHBEPCIMHUN TOPSIOK
CJIiB, MPUTAMAaHHUN MOBI MEpeKNay): eating disor-
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ders — poznaou xapuysanus, portion control — Kow-
mponb nopyii.

Leit crioci6 nepeknamy mepeBaxHO BUKOPUCTOBY-
€THCS JUTSI TEPMiHIB-CIIOBOCHIONYYeHb. BiH € Oinbi
e(eKTUBHUM, HiXK TPaHCKOLYBaHHs, 3 Horgy 30e-
PEKEHHS CMHCITY, ajie, 3 IHIIOro OOKY, KaJbKyBaHHS
HeJIOLTbHE y pa3i Mepekiany OIHOCKIaIHUX TepMi-
HIB, SIK1 3a3BUYaii MAalOTh CBOI €KBIBAJICHTH.

The Atkins diet has four phases: induction phase,
ongoing weight loss phase, pre-maintenance phase,
and lifetime maintenance phase [The Atkins, 2015]. —
Jiema Amxkinca mae dotupu (aszu: BcTynmHa asa,
¢aza mocriiiHOrO CcxyaHEHHs, (aza MomepeaHbOro
miaTpuMaHHg Ta (aza TATPUMKU MPOTATOM YCHOTO
KHTTSL.

A diversified diet that combines foods from differ-
ent food groups in a balanced way will make it pos-
sible to significantly correct existing eating disorders
among various population categories [Developing,
2025]. — luBepcudikoBane xapuyBaHHS, sike 30a1aH-
COBAHO IMOEAHYE MPOAYKTH 3 Pi3HUX XapuOBHX TPYII,
JIO3BOJITH CYTTEBO CKOPUTYBAaTH HAasBHI po3naou y
XapuyeanHi y Pi3HUX KaTEropii HacEICHHsI.

OmnucoBuii nepexaan: air frying — memoo npuzo-
MYBAHHS IHCT WIAXOM OONIKAHHSL 2APSYUM HOBIMPIM
be3 suxopucmauHs onii.

V pasi, KoJu TEepMiHM HE MalOTh MPSIMUX EKBiBa-
JICHTiB a00 HEe HECYTh CMHCIOBOTO HABAHTAXKEHHS Yy
MOBI TepeKyiafly 4epe3 TPaHCKOMYBaHHs, NOLIIBHO
B/IaBaTHCS JI0 OMKCOBOTO MEpEKIamy.

The most important behavioural risk factors of
heart disease and stroke are unhealthy diet, physical
inactivity, tobacco use and harmful use of alcohol
[Cardiovascular, 2021]. — HaliBaxIuBimmmu IMmoBe-
TIHKOBUMHU (aKTOpaMH PHUBUKY CepUeso-CyOUHHUX
3ax60pI06ans Ta THCYJBTY € HE3A0POBE XapuyBaHHS,
BIZICYTHICTh (PI3UUHMX HaBaHTaKCHb, BKUBAHHS
TIOTIOHY Ta IIKiUIBE BXXHUBAHHS aJIKOTOJIO.

Tpancmuiantauis (npsime BKJIOYeHHs ): Whole
30 diet — oiema Whole 30. Konu >xoficH i3 BHIIE TIepe-
paxoBaHHX crO0co0iB Mepekiany He Iepeaae IOBHOTO
3HAYCHHS TEPMIHOJIOTIYHOI OJIMHUIL, CJiJl BHKO-
PUCTOBYBaTH TPaHCIUIAHTAI[IO / MIPSIME BKIIFOUCHHSI,
o nependavae 30€peKEHHs aHITIHCHKOT JIGKCUYHOT
OZIMHUIII B TOYATKOBiH (opmi.

The Zone diet is the latest eating regimen mar-
keted to improve athletic performance, as opposed
to traditional high-carbohydrate sports diets [Cheuv-
ront, 1999]. — /liema Zone — 11e HAWHOBINIHIA PEKUM
XapuyBaHHs, SIKUH MPOMOHYETHCS AJS MOKpAIlEeHHS
CHOPTUBHHUX PE3YJbTaTiB MUIIXOM MPOTHCTABICHHS
TpPaJULiiHUM CIIOPTUBHUM Ji€TaM 3 BUCOKUM BMicC-
TOM BYTJICBOJIB.

BucHoBKH Ta nmepcneKTHBH MOJAJIBIINX PO3-
pobok. Y mpoueci AocmikeHHs Oylo CTBOPEHO
CEMaHTHYHY KJIAacH(]iKalilo aHIIIHCHKUX TEPMiHIB
30POBOTO XapuyBaHHs Ta BUOKPEMIICHO TaKi TPyIH
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TEPMiHiB Ha II03HAYCHHS: OCHOBHHX TOXHBHHX Pedo-
BHH; OCHOBHHX TPYIl HPOAYKTIB; JI€T Ta PalliOHiB;
XapuOBHX NPHUHIMINB Ta MiAXOMIB; COCOOIB MpHIo-
TYBaHHS 370pOBO1 1Xi; XBOPOO, OB’ SI3aHUX i3 Xapuy-
BaHHSM; XapYOBHX TEXHOJOT1H.

[Tepexnax TepMiHiB 30pOBOTO XapuyBaHHS MOXKE
OyTu CKJIQAHUM 3aBIAHHAM, OCKUJIbKM BiH BUMarae
TOYHOCTI. Y cTarTi Oylo MpoaHaIi30BaHO CIIOCOOU
MepeKIay aHDTICEKIX TEPMiHIB chepH 370pOBOTO
XapuyBaHHs, Cepe/l IKMX HAUTOIINPEHI MU BUSBH-
JIMCS: IPSIMUH KBIBAJICHT, TPAHCKOLYBaHHS, KaJIbKYy-
BaHHS, OIIMCOBHH TePEKIa]] Ta TPAHCIUTAHTALIS.

[TepcriekTrBaMK MOAANBIINX TOCTIKEHb € IJIH-
OOKWIi JIHTBICTUYHUI aHaJi3 aHMIIACHKOI TepMiHO-
norii chepH 3I0POBOTO XapuyBaHHA 3 METOIO 1i CHC-
TeMaTu3alii Ta CTBOPEHHsS CTAHAPTH30BAHOI Gasu
JUls BUKOPHCTAHHS IIij yac mepeknany. Lle crpus-
THME He JIHIIE PO3BUTKY TEPMIHOIIONIHOI CHCTEMH
yKpaiHChKOT MOBH, a W HOMyJspu3amii 370pOBOTO
crocoOy XXUTTA B YKpaiHi.
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